
 

 

INSTITUTO DE EDUCACIÓN SUPERIOR PAMPA DEL INDIO 

TECNICATURA SUPERIOR EN INTERPRETACIÓN EN LENGUA INDÍGENA QOM 

Instituto Superior de Lenguas culturas Chaco 

I n s t i t u t o  S u p e r i o r  d e  L e n g u a s  c u l t u r a s  C h a c o  

 

1. RÉGIMEN DE CORRELATIVIDADES 

 

Unidades curriculares Para cursar Para acreditar 

1° Año Regularizada Acreditada Regularizada Acreditada 

Problemáticas socio-culturales 
contemporáneas 

 
--------------- ----------------- ------------------- ------------------- 

TIC ------------------- ---------------- ------------------- ------------------- 

Lengua qom I ------------------- ----------------- ------------------- ------------------- 

Lengua Española/Castellana I ------------------- ----------------- ------------------- ------------------- 

Introducción a la interpretación 
 

------------------- 
----------------- 

 
------------------- 

------------------- 

Lingüística y sociolingüística 
aplicada a la interpretación 

 
------------------- 

------------------ 
 

------------------- 
------------------- 

Lenguajes especializados I: : el 
campo de los medios de 
comunicación  y de la tecnología   

------------------- 
----------------- 

 
------------------- 

------------------- 

Práctica de la interpretación y 
mediación I ------------------- ---------------- ------------------- ------------------- 

2º Año Regularizada Acreditada Regularizada Acreditada 

Historia del Gran Chaco 
------------------- ----------------- 

Problemáticas socio-
culturales 
contemporáneas 

------------------- 

Comprensión, análisis y 
producción de textos  orales y 
escritos 

------------------- ----------------- ------------------- ------------------- 

Lengua qom II / ------------------- ----------------- ------------------- Lengua qom I  

Lengua Española/Castellana  ------------------- ----------------- ------------------- Lengua Española/Castellana I 

Taller de interpretación I (directa) 

------------------- ----------------- ------------------- 

Introducción a la interpretación 

Lenguajes especializados II: el 
campo científico y de salud  

------------------- ----------------- ------------------- 
Lenguajes especializados I: : el campo 
de los medios de comunicación  y de la 
tecnología 

Análisis del Discurso 

------------------- ----------------- 

Lingüística y 
sociolingüística aplicada a 
la interpretación 

------------------- 

Práctica de la interpretación y 
mediación II ------------------- ----------------- ------------------- 

Práctica de la interpretación y 
mediación I 

3º Año Regularizada Acreditada Regularizada Acreditada 

Ética profesional ------------------- ----------------- ------------------- ------------------- 

Lenguajes audiovisuales  

------------------- ------------------- ------------------- ------------------- 

Comunicación y mediación 
intercultural 

------------------- ------------------- Análisis del Discurso ------------------- 

Teoría y Práctica de la Traducción 
Jurídico-Administrativa 

Introducción a la 

Interpretación, Taller 

de Interpretación I  

 
 
 

  

Elementos de terminología y 
documentación 

------------------- ------------------- Análisis del Discurso ------------------- 

Taller de interpretación II(inversa) 
   

Taller de interpretación I (directa) 

Lenguajes especializados III: el 
campo jurídico-legal y 
administrativo    

Lenguajes especializados II: el campo 
científico y de salud 

 

Práctica de la interpretación y 
mediación III (pasantía) 

Lengua Qom II, 

Lengua 

Española/astellana II, 

Lenguajes 

Especializados  II, 

Práctica  II, Taller de 

Interpretación 

  
Práctica de la interpretación y 
mediación I y II 


